
Wrexham County Borough Council Town and Country 
Planning Act 1990 Planning (Listed Buildings and 

Conservation Areas) Act 1990
P/2017/0167 – Land adjoining and to the west of Ty Brian, Salop Road, 
Wrexham to erect 14 bed residential care home (Class C2) and 6 one 
bedroom apartments (Class C3) all over two floors together with 16 car 
parking spaces, cycle storage and landscape garden amenity areas 
(Major Development, Within a Conservation Area, and Setting of a Listed 
Building)
P/2017/0162 – Iscoyd Park, Hall Green, Iscoyd, Wrexham for Listed 
Building Consent for conversion of coach house to a reception room, 
kitchen and ancillary rooms at ground floor level and offices at first floor 
level. 
You may view the above applications on www.wrexham.gov.uk/plans or at 
Contact Wrexham, 16 Lord Street, Wrexham, LL11 1LG.  If you wish to 
make comments about the proposals you should write to The Planning 
Department at the above address or email: planning_admin@wrex-
ham.gov.uk before 01.04.2017.

Cyngor Bwrdeistref Sirol Wrexham Deddf Cynllunio 
Gwlad a Thref 1990 Deddf Cynllunio (Adeiladau 

Rhestredig ac Ardaloedd Cadwraeth) 1990
P/2017/0167 – Tir cyfagos ac i'r gorllewin o Ty Brian, Ffordd Sir 
Amwythig, Wrecsam i godi cartref gofal preswyl gyda 14 ystafell wely 
(Dosbarth C2) a 6 fflat un ystafell wely (Dosbarth C3) i gyd dros ddau lawr 
ynghyd â mannau parcio i 16 ceir, man storio beiciau ac ardal amwynder 
gardd tirwedd (Datblygiad o Bwys, O Fewn Ardal Gadwraeth a Lleoliad 
Adeilad Rhestredig)
P/2017/0162 – Iscoyd Park, Hall Green, Iscoyd, Wrecsam ar gyfer 
Caniatâd Adeilad Rhestredig i addasu gerbyty i ystafell derbynfa, cegin ac 
ystafelloedd ategol ar y llawr gwaelod a swyddfeydd ar y llawr cyntaf.
Gellwch archwilio’r ceisiadau uchod ar www.wrexham.gov.uk/plans neu 
yn Galw Wrecsam, 16 Stryt yr Arglwydd, Wrecsam, LL11 1LG.  Os 
dymunwch gyflwyno unrhyw sylwadau mewn perthynas â’r cynigion 
mae’n rhaid i chi ysgrifennu i’r Adran Gynllunio yn y cyfeiriad uchod neu 
e-bostiwch planning_admin@wrexham.gov.uk cyn 01.04.2017

We welcome correspondence in Welsh. We will respond to any 
correspondence in Welsh which will not lead to a delay

Rydym yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg. Byddwn yn ymateb i 
unrhyw ohebiaeth yn Gymraeg ac ni fydd hyn yn arwain at unrhyw oedi.


